
Firearm Pocket Set - for Cal. .22-.50

Suitable for all rifle and shotgun calibers. Despite the compact design, the
Pocket Set offers an extensive interior. A plastic-coated steel cable (the
flexible “cleaning rod”) and a grip disc are part of the set.
Handling is quick and easy: you push the rope through the barrel, attach the
barrel cleaner to the adapter on the front and pull the rope with the aid of the
grip disc through the barrel. Repeat this process three or four times - done.
Oiling and de-oiling work in the same way.

Data:

Caliber: .22 - .50

Contains:

Metal box
plastic-coated steel cable
Handle

Attributes

Name: Firearm Pocket Set - for Cal. .22-.50
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2004933
Mfr. No.: 167292
Caliber: 22 Caliber,243 Caliber,26 Caliber,7mm,30 Caliber,8mm,338 Caliber,9mm,9.3 mm (.366),375
Caliber,416 Caliber,44 Caliber,45 Caliber,50 Caliber
Delivery weight: 0.05kg
Shipping height: 20mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 62mm
EAN: 4260419142920
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Sicherheitshinweise für das FIREARM POCKET SET
FÜR KAL. .22.50
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des FIREARM POCKET SET FÜR KAL. .22.50. Dieses Set wurde entwickelt, um
die Reinigung und Wartung Ihrer Feuerwaffen zu erleichtern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um einen sicheren und effektiven Gebrauch sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, das Produkt nur gemäß den Anweisungen zu verwenden.
Halten Sie das Set außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Set nur für die angegebenen Kaliber (.22 bis .50).
Überprüfen Sie das Set regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Berücksichtigen Sie immer die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung und Wartung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Umgang mit Feuerwaffen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille
und Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Set verwenden.
Verwenden Sie das Set nur in gut belüfteten Bereichen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder anderen potenziellen Gefahren während der
Anwendung.
Seien Sie vorsichtig beim Ziehen des Stahlseils durch den Lauf, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Überprüfen Sie das Set auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.

Verwendung des Sets:2.

Schieben Sie das kunststoffummantelte Stahlseil (flexibler „Putzstock“) durch den Lauf der Waffe.
Befestigen Sie den Laufreiniger am Adapter vorne auf dem Seil.
Ziehen Sie mit Hilfe der Griffscheibe das Seil durch den Lauf.
Wiederholen Sie diesen Vorgang drei bis viermal, um eine gründliche Reinigung zu gewährleisten.
Für das Ölen oder Entölen der Waffe folgen Sie dem gleichen Verfahren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und seine Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, umweltfreundliche Entsorgungsmethoden zu verwenden, wo immer dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den entsprechenden



EUKontaktpunkt oder die zuständige Behörde.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen eine sichere und effektive Nutzung des
FIREARM POCKET SET FÜR KAL. .22.50 zu ermöglichen. Ihre Sicherheit steht an erster Stelle.



FIREARM POCKET SET FOR CAL. .22.50
Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the FIREARM POCKET SET FOR CAL. .22.50. This product is designed to assist in the
cleaning and maintenance of your firearms. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction
guide carefully. It contains important information regarding the safe handling, usage, and disposal of the
product.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow standard firearm safety practices.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the product for any signs of damage or wear before use.
In case of an emergency or product malfunction, cease use immediately and contact the relevant
authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury if the product is not used correctly.
Potential for damage to the firearm if the cleaning process is improperly executed.

Avoiding Hazards:

Always ensure that the firearm is unloaded before beginning any cleaning process.
Do not use the cleaning rod or cable for purposes other than cleaning the barrel of firearms.
Avoid using excessive force when pulling the rope through the barrel to prevent damage.
Use the grip disc as instructed to maintain control during the cleaning process.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 unless supervised by a
responsible adult.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all components of the FIREARM POCKET SET.

Cleaning Process:2.

Insert the plasticcoated steel cable (the flexible cleaning rod) into the barrel of the firearm.
Attach the barrel cleaner to the adapter on the front of the cable.
Using the grip disc, pull the cable through the barrel. Ensure you maintain a steady and controlled
movement.
Repeat this process three to four times for optimal cleaning.
For oiling and deoiling, follow the same steps as above.



PostCleaning:3.

After cleaning, ensure that the firearm is thoroughly dried and any excess oil is wiped off.
Store the FIREARM POCKET SET in a safe and dry location.

Disposal Instructions

Dispose of packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is no longer usable, follow local guidelines for disposing of metal and plastic materials.
Do not dispose of the product in regular household waste if it is deemed hazardous.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries, product concerns, or further assistance, please refer to the designated EU contact
points for consumer safety.

Conclusion

By following the safety instructions outlined in this guide, you can ensure a safe and effective experience with
the FIREARM POCKET SET FOR CAL. .22.50. Always prioritize safety and responsible handling of firearms and
cleaning equipment. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
FIREARM POCKET SET PARA CAL. .22.50
Introducción
Gracias por elegir el FIREARM POCKET SET PARA CAL. .22.50. Este producto está diseñado para facilitar la
limpieza y el mantenimiento de rifles y escopetas. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante
seguir estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, no utilices el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad cuando utilices el Pocket Set.
No utilices el Pocket Set en un área cerrada sin ventilación adecuada.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
No fuerces el cable de acero a través del cañón; si encuentras resistencia, detente y revisa el cañón.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la limpieza.
Nunca apuntes el cañón hacia ti o hacia otras personas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo1.

Encuentra un espacio bien iluminado y ventilado.
Ten a mano todos los componentes del Pocket Set.

Uso del Pocket Set2.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Empuja el cable de acero recubierto de plástico a través del cañón.
Conecta el limpiador de cañón al adaptador en la parte frontal del cable.
Tira de la cuerda con la ayuda del disco de agarre a través del cañón.
Repite este proceso tres o cuatro veces para una limpieza efectiva.
Para engrasado y desengrasado, sigue el mismo procedimiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el Pocket Set ya no sea útil o esté dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de limpieza y metales.
No arrojes el producto a la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, por favor dirígete a un punto de contacto en la UE.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar el soporte.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar del uso del FIREARM POCKET SET PARA CAL. .22.50
de manera segura y eficiente. Recuerda que la seguridad es lo primero, así que mantente informado y actúa
con precaución.



Instructions de Sécurité pour le FIREARM POCKET
SET CAL. .22.50
Introduction
Merci d'avoir choisi le FIREARM POCKET SET pour les calibres .22 à .50. Cet ensemble est conçu pour faciliter le
nettoyage de vos armes à feu tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'équipement pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation sécuritaire du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le FIREARM POCKET SET dans un environnement bien éclairé et sécurisé.
Ne pointe jamais le canon d'une arme à feu vers toi ou vers autrui.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer le nettoyage.
Porte des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux des débris.
Évite d'utiliser le produit si tu es fatigué ou sous l'influence de substances qui peuvent altérer ton
jugement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Rassemble tous les éléments du FIREARM POCKET SET : câble en acier revêtu de plastique, disque
de prise, et nettoyeur de canon.

Processus de Nettoyage :2.

Fais passer la corde à travers le canon de l'arme.
Attache le nettoyeur de canon à l'adaptateur à l'avant de la corde.
Tire la corde avec l'aide du disque de prise à travers le canon.
Répète ce processus trois ou quatre fois jusqu'à ce que le canon soit propre.
Pour l'huile et le dégraissage, utilise le même processus.

Stockage :3.

Range le FIREARM POCKET SET dans un endroit sec et sécurisé après utilisation.
Assuretoi que tous les composants sont bien rangés dans la boîte en métal fournie.

Instructions d'Élimination
Élimine les composants du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères si des parties contiennent des matériaux dangereux.
Consulte les points de collecte locaux pour les déchets électroniques ou les matériaux spécifiques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour signaler un produit défectueux, consulte les autorités locales ou les
plateformes de sécurité en ligne.

Merci d'avoir choisi le FIREARM POCKET SET. Utilisele en toute sécurité et profite d'une expérience de nettoyage
efficace.



Istruzioni di Sicurezza per il FIREARM POCKET SET
PER CAL. .22.50
Introduzione
Grazie per aver scelto il FIREARM POCKET SET PER CAL. .22.50. Questo set è progettato per l'uso con calibro .22
fino a .50, ed è adatto per tutti i calibri di fucili e fucili a pompa. Per garantire un utilizzo sicuro e corretto, si
prega di seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se è
danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle eventuali comunicazioni di richiamo relative al prodotto tramite la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il set per calibri non specificati nel manuale.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Mantieni una distanza di sicurezza dagli altri durante l'utilizzo del prodotto.
Non forzare il cavo attraverso la canna; se incontra resistenza, verifica la presenza di ostruzioni.
Evita di utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati per prevenire danni e pericoli elettrici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare.1.
Inserimento della corda:2.

Inserisci la corda in acciaio rivestita di plastica (cleaning rod) attraverso la canna del fucile.
Attacco del pulitore:3.

Attacca il pulitore della canna all'adattatore sulla parte anteriore della corda.
Pulizia:4.

Tira la corda con l'aiuto del disco di presa attraverso la canna.
Ripeti il processo tre o quattro volte per una pulizia efficace.

Oliatura e deoliatura:5.
Segui lo stesso processo per l'oliatura e la deoliatura dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; verifica le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un servizio di assistenza locale. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni
pertinenti a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Grazie per aver scelto il FIREARM POCKET SET PER CAL. .22.50. Utilizzalo in modo responsabile e sicuro.



Bruksanvisning for FIREARM POCKET SET FOR
CAL. .22.50
Introduksjon
Takk for at du valgte FIREARM POCKET SET FOR CAL. .22.50. Dette settet er designet for å gi deg en effektiv og
sikker rengjøring av rifler og hagler i kaliber .22 til .50. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre
sikker bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til instruksjonene for å unngå ulykker.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke hvis det er skadet.
Følg lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle farer eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid vernebriller når du rengjør våpen.
Unngå å bruke produktet i nærheten av åpen ild eller varme kilder.
Hold rengjøringsområdet rent og ryddig for å forhindre ulykker.
Ikke bruk overdreven kraft når du trekker tauet gjennom løpet for å unngå skade på våpenet.
Sørg for at våpenet er helt avfyrt og trygt før rengjøring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at våpenet er avfyrt og trygt.
Samle alle deler av FIREARM POCKET SET.

Rengjøring av løpet:2.

Skyv plastbelagt ståltråd (cleaning rod) gjennom løpet.
Fest løpet rengjøreren til adapteren foran.
Dra tauet gjennom løpet ved hjelp av grepplaten.
Gjenta prosessen tre til fire ganger.

Olje og avoljeprosess:3.

Følg samme prosedyre som for rengjøring av løpet for olje og avoljeprosesser.

Avfallsinstruksjoner
Avfall fra produktet skal håndteres i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for å resirkulere materialer der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsent.

Takk for at du tar deg tid til å følge disse retningslinjene. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu FIREARM
POCKET SET dla kal. .22.50
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu FIREARM POCKET SET dla kal. .22.50. Produkt ten został zaprojektowany z myślą
o zapewnieniu bezpiecznego i skutecznego czyszczenia broni palnej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami dotyczącymi użytkowania, aby zapewnić sobie oraz
innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj zestawu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia komponentów.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktu na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj zestawu tylko w dobrze oświetlonym miejscu.
Nie kieruj lufy broni w stronę osób ani zwierząt.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas czyszczenia broni.
Unikaj stosowania zestawu w pobliżu źródeł ognia lub wysokich temperatur.
Jeśli masz wątpliwości co do użycia zestawu, skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie elementy zestawu: stalową linkę pokrytą plastikiem oraz dysk uchwytowy.

Czyszczenie:2.

Wprowadź stalową linkę przez lufę broni.
Przymocuj czyścik do lufy do adaptera z przodu.
Pociągnij linkę za pomocą dysku uchwytowego przez lufę.
Powtórz proces trzy lub cztery razy, aby dokładnie oczyścić lufę.
Aby nasmarować i odtłuścić, postępuj w ten sam sposób.

Zakończenie:3.

Po zakończeniu czyszczenia, upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są prawidłowo
przechowywane w metalowym pudełku.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw FIREARM POCKET SET należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj elementów zestawu do ogólnych odpadów komunalnych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat



bezpiecznego pozbycia się produktu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z
odpowiednimi służbami.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje
odpowiedzialne korzystanie z produktu przyczyni się do jego bezpiecznego użytkowania.



FIREARM POCKET SET FOR CAL. .22.50
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa FIREARM POCKET SET tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja varmista, että ymmärrät kaikki
turvallisuusohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain .22.50 kaliberin aseissa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat aseiden puhdistusta ja
käyttöä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojakäsineitä ja suojalaseja puhdistaessasi asetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen puhdistusta.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä puhdistuksen aikana.
Pidä puhdistusvälineet ja tarvikkeet eristyksissä muista esineistä, jotta vältetään vahinkoja.
Vältä liiallista painetta puhdistustangossa, jotta vältetään vahingot.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita.

Käyttö2.

Työnnä muovipinnoitettu teräsköysi piipun läpi.
Kiinnitä piippupuhdistin etuosan adapteriin.
Vedä köysi kahvan avulla piipun läpi.
Toista tämä prosessi kolme tai neljä kertaa, kunnes ase on puhdas.
Öljyäminen ja öljyn poistaminen tapahtuu samalla tavalla.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusvälineet ja tarvikkeet paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.



Yhteenveto
FIREARM POCKET SET on suunniteltu tarjoamaan tehokas ja turvallinen tapa puhdistaa .22.50 kaliberin aseita.
Noudata aina yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja
turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för FIREARM POCKET SET
för Kal. .22.50
Introduktion
Tack för att du valt FIREARM POCKET SET för Kal. .22.50. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsanvisningar
och användarinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs
noggrant igenom all information innan du använder setet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera risken för olyckor och skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar vapen och rengöringsutrustning.
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan du använder rengöringssetet.
Använd endast setet för de kalibrar som anges (.22 .50).
Undvik att använda för mycket kraft när du drar repet genom pipan för att förhindra skador på vapnet.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för rengöring och underhåll av ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att vapnet är avsäkrat och tomt.
Samla alla komponenter i setet: metallbox, plastbelagd stålkabel och greppskiva.

Rengöring:2.

Tryck repet genom pipan.
Fäst piprensaren på adaptern fram.
Dra repet med hjälp av greppskivan genom pipan.
Upprepa denna process tre eller fyra gånger för att säkerställa en grundlig rengöring.
För oljning och avoljning, följ samma procedur som ovan.

Avsluta:3.

När rengöringen är klar, kontrollera att det inte finns några rester i pipan.
Förvara alla komponenter i metallboxen för säkerhet och hållbarhet.

Avfallshantering
Kassera eventuella använda eller skadade komponenter i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn förpackningen där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att alltid
ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar och bidrar till en säkrare användning av FIREARM POCKET SET
för Kal. .22.50.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
FIREARM POCKET SET FOR CAL. .22.50
Úvod
Děkujeme za zakoupení sady FIREARM POCKET SET FOR CAL. .22.50. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil
čištění a údržbu pušek a brokovnic v rážích od .22 do .50. Aby byla zajištěna bezpečnost a efektivita jeho
používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte základní bezpečnostní opatření pro práci se zbraněmi.
Při používání výrobku vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu před každým použitím.
Nepoužívejte výrobek v případě poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při čištění zbraně se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně zabezpečená.
Při manipulaci s plastově potaženým ocelovým kabelem buďte opatrní, aby nedošlo k poranění.
Používejte grip disk pouze k určenému účelu a podle pokynů.
Neprovádějte údržbu zbraně v uzavřených prostorách bez dostatečné ventilace.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality během používání, okamžitě přestaňte produkt používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Připravte si všechny součásti sady: plastově potažený ocelový kabel a grip disk.

Čištění:2.

Protáhněte lano hlavní zbraně.
Připojte čistič hlavně k adaptéru na přední části.
Pomocí grip disku vytáhněte lano hlavní zpět.
Tento proces opakujte třikrát nebo čtyřikrát, dokud nebude hlavně čistá.
Olejování a deolejování provádějte stejným způsobem.

Údržba:3.

Po každém použití důkladně vyčistěte a vysušte všechny součásti.
Uložte výrobek na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívejte výrobek po uplynutí jeho životnosti.
Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci plastových a kovových částí výrobku, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo organizace,
které se zabývají bezpečností výrobků ve vaší zemi.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné používání výrobku a ochranu zdraví a bezpečnosti sebe a ostatních.
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